SIEMENS

Walking-Beam - Verriegelung

3VL9400-8LCO0
Walking-Beam Interlock 3VL9400-8LD00
Module d'interverouillage mécanique
Médulo de enclavamiento reciproco para interruptores adyacentes for SENTRON
Interblocco posteriore VL400
Bloqueio Walking Beam
Walking-Beam Kilitleme Diizeni
BnoKMPOBKa NOLBMXHOI TPaBepChl IEC / EN 609471
R E C € IEC/EN 60947-2
Betriebsanleitung Operating Instructions Instructions de service Instructivo Istruzioni operative
Instrucdes de Servigo Isletme kilavuzu PykoBoacTBO no akcnnyarauum ¢ FH i RA

Deutsch English Frangais

> &

Vor der Installation, dem Betrieb oder der
Wartung des Gerats muss diese
Anleitung gelesen und verstanden
werden.

A

GEFAHR

Gefahrliche Spannung.
Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr.

Vor Beginn der Arbeiten Anlage und
Geréat spannungsfrei schalten.

VORSICHT

Eine sichere Geratefunktion ist nur mit
zertifizierten Komponenten gewahrleistet.

Read and understand these
instructions before installing, operating,
or maintaining the equipment.

A

Hazardous voltage.

Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying
this device before working on this device.

DANGER

CAUTION

Reliable functioning of the equipment is
only ensured with certified components.

Ne pas installer, utiliser ou intervenir sur
cet équipement avant d'avoir lu et
assimilé les présentes instructions et
notamment les conseils de sécurité et
mises en garde qui y figurent.

Tension électrique.
Danger de mort ou risque de
blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur
I'appareil.
PRUDENCE

La sécurité de fonctionnement de

I'appareil n'est garantie qu'avec

des composants certifiés.

Espaiiol

Italiano

Portugués

B &

Leer y comprender este instructivo antes
de la instalacion, operacion o

Tension peligrosa.
Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes
de trabajar en el equipo.

PRECAUCION

El funcionamiento seguro del aparato
solo esta garantizado con

componentes certificados.

Leggere con attenzione queste istruzioni
prima di installare, utilizzare o eseguire

mantenimiento del equipo. manutenzione su questa apparecchiatura. manuteng&o do equipamento.
A PELIGRO A PERICOLO A PERIGO

Tensione pericolosa.

Puo provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di
eseguire interventi sull'apparecchiatura.

CAUTELA

Il funzionamento sicuro
dell'apparecchiatura € garantito
soltanto con componenti certificati.

Ler e compreender estas instrugdes
antes da instalagéo, operagao ou

Tensao perigosa.

Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentacéo elétrica e proteja
contra o religamento, antes de iniciar o
trabalho no equipamento.

CUIDADO
O funcionamento seguro do aparelho
apenas pode ser garantido se forem
utilizados os componentes certificados.
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Tiirkge Pycckun XX
Cihazin kurulumundan, ¢aligtinimasindan lMepen ycTaHOBKOI, BBOAOM B
veya bakima tabi tutulmasindan énce, bu 3KCTINyaTaLMIo UK 0BCIyXUBaHMEM 2R ARG ARR AR AUL
kilavuzun okunmus ve anlagilmis olmas! YCTPOIICTBA HEOBXOANUMO MPOYECTb 1 e 1 I BR AR AR UL

gerekmektedir.

A

TEHLIKE

Tehlikeli gerilim.

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi.

Calismalara baslamadan 6nce, sistemin ve
cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.

ONEMLI DIKKAT

Cihazin gtivenli alismasi ancak
sertifikall bilesenler kullaniimasi
halinde garanti edilebilir.

MOHSATb AaHHOE PYKOBOACTBO.

A onackHo

OnacHoe HanpsxeHue.

OnacHOCTb ANs XN3HU UnK
BO3MOXHOCTb TAXEJbIX TPaBM.

[Nepen Havanom pa60T OTKNKO4MTb nogavy
NUTaHWA K YyCTAHOBKE U K yCTpOI7ICTBy.

OCTOPOXHO

BesonacHocTb paboThl yCTpoiicTBa
rapaHTUpyeTCs TOMNbKO Mpu
MCMONb30BaHUN CEPTUPULMPOBAHHbIX
KOMMOHEHTOB.

fERHE.
LB AR E SR .
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DE | Lieferumfang EN | Scope of delivery FR | Composition de la fourniture
ES | Alcance del suministro IT | Volume di fornitura PT | Ambito do fornecimento
TR | Teslimat kapsam TR | Teslimat kapsami 5 AR e
3VL94008LC00 - 3VL94008LD00
e > ‘{ T
e - ‘,c e
1 € e
d d-€
. a
a B =
a R
. 2X M8 X 16 mm - 2X M8 X 16 mm
@ P22 e~
DE Notwendige Werkzeuge fiir die Montage 0=71mm
EN Necessary assembly tools —gﬁ
FR Outils nécessaires au montage —j@
ES Herramientas requeridas para el montaje @ =25mm
IT Utensili necessari per il montaggio
PT Ferramentas necessarias para a montagem — '
TR | Montaj icin gerekli aletler @ 6mm —
PY V!HCprMeHTbI, HeobxoauMble Ans MOHTaXa cal. ISO 6789 -
3L | TR LR
3VL9400-3M_00
N - J - Lo
36 ' A . S < SN
TN= N (T
I e 1 Sy )
\J | # 1L
I " 57EE " A JAN. 2002
806894A02 001 004
008
; 77 —ddd yyyy - 1J - aaaa 018
& B ‘WJ 023
vL400 | 3P |aviLarao _Ansa oo [@R<XXX, i
OK > XXX
@sXXX XXX =Jan. 7,2002/7.1.2002
\VL400 | 4P |3VL4740 _ AA44 0AAD 2002
OK > XXX XXX = Jan. 7, 2002 / 7.1.2002
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M6 X 1 X 100mm

3VL94008LC00

3VL94008LD00
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6X @32 (3P)

8X @32 —
- e ® @

--89 (4P)

J 445 |
445

Supplied by Customer: 3VL94008LCO0
3VL9400'8LC00 Front Connect
VL400 Circuit Breaker ( 3 + 4 Pole )
VL400 Circuit Breaker with RCD ( 3 + 4 Pole )
89 (4P)
44.5 (3P)
|22 (3psap) |
\
@ ] ‘ @
’ 381 |
0
3 1495 38 \ A’
925.0 &2 X ©9.0 Q \
] l I R .
3 29.5- \ 3-6mm
< | | —
! 4X 971 ‘ I
—@—@'—L@ @ e | @
| | i
'+
';
Supplied by Customer:
Rear Connect
3VL9400-8L.C00 VL400 Circuit Breaker { 3 + 4 Pole )
VL400 Circuit Breaker with RCD { 3 + 4 Pole )
89 (4P)
445 (3P)
o -22(3P+4P) |
\ | 4x 071 \
~°7 A @ VL4 3vL4
NN @ ‘;-;W—t ‘& | 2475 4075
381 ‘B’ 2155 3755
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Supplied by Customer: 3VL94008LD00
Front Connect
3VL9400-8L.D00 v VL400 Plug-in Base ( 3 + 4 Pole )
89 (4P) = VL400 Plug-in Base with RCD ( 3 + 4 Pole )
- [ -r4a5 (3P)
T 22 (3P+4P) ]
\
o] s | % ‘A" | 289 449
| |
» 381 .
@ 22 By 149.5 -- - 38 |
[X] Oy ~025.0 _-2X29.0 | ;
~ ~ 3-6mm
A ] L T o —_——
31- \ 29.5- \ ‘
E ‘ \ T
< \ \
= i
L axe7a | ]
o & 41 ¢ |
4 .
:
Supplied by Customer:
Rear Connect
3VL9400-8L.D00 VL400 Plug-in Base ( 3 + 4 Pole )
i VL400 Plug-in Base with RCD ( 3 + 4 Pole )
89 (4P)
! 44.5 (3P)
| 22 (3psap) \
| 4 @ | 4
381 ‘ 3VL4 3vL4
* I 289 449
g T “
T L L. ‘ ‘B’ 86 246
) § ‘@.jzgzs.o 2X 99.0 O
h L a 295 - I
: ] L] vem L —e—
g 8l } - ! |
-4x 97.1 | \
44— L/ 4+ ¢ |l ¢
64.5~ |
l-129 (3P)— B
T 1735(4P) 'J——i
i,
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OFF /0 —~

Der Testablauf darf nur bei gedffneten
Strombahnen durchgefiihrt werden

The test sequence may only be performed
when conducting path$ are’open

La séquence d'essai ne doit étre exécutée que
lorsque les circuits sont ouverts.

La secuencia de test s6lo debe ejecutarse
estando abiertos los circuitos de contactos

La sequenza di test deve essere eseguita solo
quando le vie di corrente sono aperte.

> &

PT

O processo de teste s pode ser efectuado
com as calhas de corrente abertas.

Test prosedurti sadece akim yollari agik

R vaziyetteyken gerceklestirilebilir
Py TecT NPOBOANTL TOMBKO MPW OTKPbITHIX
) 9 TOKOMpoBOAax
Hic RACVFAEFT I IR B AR I AT MR A
® ®
o tesT (1) —— =5

“ 7] ¢ = ON/ I
OFF /0 =1 NEp
X | eej

92 |—/1\ OFF == ON ON ® 5X /i\

9-b —/f\ ON OFF == ON @ 5X /i\

0c |— OFF OFF oK 1X

0d |—» OFF OFF == ON oK 1X

9¢ |—> | OFF == ON OFF oK 1X
37X1012-0VL40-2LA1 8/10

4NEB 1795894-10 DS 02



0 res (7
w res (7

@ === Step 16

=) Step 12

é

OFF/0 nan‘Wn
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Technical Support: Internet: http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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